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I N S T RU C C I O N E S  D E  I N S TA L AC I Ó N

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DURANTE LA 
INSTALACIÓN ANTES DE COMENZAR
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EN EL ESTADO DE MASSACHUSETTS

PREPARATIVOS PARA LA INSTALACIÓN

PARA SU SEGURIDAD

•  Este producto debe ser instalado por un fontanero 
o técnico de gas autorizado.

•  Al usar válvulas de corte de gas tipo esféricas,            
deberá ser del tipo llave en T.

•  Al usar un conector de gas flexible, no debe       
exceder los 3 pies de longitud.

I N S T RU C C I O N E S  D E  I N S TA L AC I Ó N

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE 
REALIZAR LA INSTALACIÓN

 ADVERTENCIA: Si la 
información contenida en este manual no se 
cumple expresamente, podría ocasionarse un 
incendio o explosión, provocando daños a la 
propiedad, lesiones personales o incluso la 
muerte.

–  No almacene ni use materiales inflamables, 
gasolina u otros vapores y líquidos 
inflamables cerca de éste u otros 
electrodomésticos.

QUÉ HACER SI PERCIBE OLOR A GAS
• No intente prender ningún electrodoméstico.
• No toque ningun interruptor electrico.
•  Llame inmediatamente a su distribuidor de 

gas desde el teléfono de un vecino. Siga las 
instrucciones proporcionadas por el 
distribuidor de gas.

•  Si le es imposible contactar con su 
distribuidor de gas, llame a los bomberos.

La instalación y mantenimiento deben 
realizarlas un instalador cualificado, empresa 
de servicios o el distribuidor de gas

HERRAMIENTAS QUE NECESITARÁ

MATERIALES QUE PODRÍA NECESITAR

MATERIALES QUE PODRÍA NECESITAR
• Válvula de cierre de la toma de gas
•  Para reducir la posibilidad de que se produzca un 

escape de gas, aplique cinta de teflón o un 
compuesto para roscas aprobado para su uso con 
gas LP o natural para todas las conexiones 
roscadas.

•  Conector de electrodoméstico de metal flexible 
(5/8” I.D.). 
Se recomienda una longitud de 3 pies para hacer 
más fácil la instalación pero son aceptables otras 
longitudes. 
No use nunca un conector viejo al instalar una 
nueva cocina.

•  Adaptador de unión abocinada para la conexión a 
toma de suministro de gas  
(3/4” ó 1/2” NPT x 1/2” I.D.)

•  Adaptador de unión abocinada para la conexión al 
regulador de presión en la cocina. 
(1/2” NPT x 1/2” I.D.)

• Detector de fugas líquido o agua jabonosa.
•  Perno de fijación o anclaje de manguito 1/2” O.D. 

(sólo para pisos de hormigón).

Destornillador Phillips

Sellador
de juntas

Acoples
de tubería

Conector flexible

Válvula
de cierre

Llave de boca  
o ajustable

Llave para tubo (2) 
(una por soporte)

Destornillador de
cabeza plana

Lápiz y regla
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IMPORTANTE: Retire todo el material de embalaje y 
los documentos del horno antes de conectarlo al 
suministro de gas y eléctrico.
•  Haga que instale su cocina un instalador 

cualificado.
•  Su cocina debe quedar conectada correctamente a 

tierra según los códigos locales o, en ausencia de 
los mismos, según el Código eléctrico nacional 
(ANSI/NFPA 70, edición más reciente). 
En Canadá, la conexión a tierra debe cumplir con 
la Sección 1 del Código eléctrico canadiense CSA 
C22.1 actual y/o con los códigos locales. 
Examine la sección Conexiones eléctricas en este 
manual.

•  Asegúrese de que todas las paredes que rodean a 
la cocina pueden resistir un calor generado por la 
cocina de hasta 200 °F. (93 °C)

•  Evite la instalación de armarios sobre la cocina. 
Para reducir el riesgo ocasionado por extender el 
brazo sobre las llamas abiertas de los quemadores 
prendidos, instale un extractor de ventilación sobre 
la cocina que se proyecte al menos 5” más allá de 
la parte frontal de los armarios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DURANTE LA 
INSTALACIÓN

I N S T RU C C I O N E S  D E  I N S TA L AC I Ó N

Este es el símbolo de alerta de seguridad.
Este símbolo alerta de peligros potenciales que podrían provocar lesiones personales o 
a terceros, e incluso la muerte. Todos los mensajes de seguridad están precedidos por 
un símbolo de advertencia, además de la palabra “ADVERTENCIA” o “PRECAUCIÓN”.
Estas palabras significan:

ANTES DE COMENZAR
Retire todas las cintas y materiales de embalaje antes de usar el horno.
Deseche todas las bolsas de plástico tras desembalar la cocina. Nunca permita que los niños 
jueguen con los materiales de embalaje.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
Lea estas instrucciones completa y atentamente. Una instalación, ajuste, alteración, servicio o 
mantenimiento incorrecto, puede ocasionar lesiones personales o daños a la propiedad.
Examine este manual. Para obtener asistencia o información adicional, consulte a un instalador, 
empresa de servicios, productor(distribuidor) o proveedor de gas cualificado.
No vuelva a usar nunca conectores flexibles viejos. El uso de conectores flexibles viejos puede 
ocasionar fugas de gas y lesiones personales.
Use siempre conectores flexibles NUEVOS al instalar un electrodoméstico de gas.

Este símbolo alerta de peligros o prácticas no seguras que 
podrían ocasionar lesiones físicas graves o incluso la muerte.ADVERTENCIA
Este símbolo alerta de peligros o prácticas no seguras que
podrían ocasionar lesiones físicas o daños a la propiedad.PRECAUCIÓN
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I N S T RU C C I O N E S  D E  I N S TA L AC I Ó N

•  El extractor de ventilación debe estar compuesto 
por láminas metálicas con un grosor no inferior a 
0.0122”. Instalar sobre la cocina dejando un 
espacio libre no inferior a ¼” entre el extractor y la 
cara inferior del material combustible o armario de 
metal. 
El extractor debe disponer del ancho del 
electrodoméstico al menos y estar centrado sobre 
el mismo. 
El espacio libre entre la superficie de la cocina y la 
del extractor de ventilación NUNCA DEBE SER 
INFERIOR A 24 PULGADAS. 
 
EXCEPCIÓN: La instalación de un horno 
microondas o electrodoméstico de cocina 
catalogado sobre su cocina cumplirá las 
instrucciones de instalación anexas al 
electrodoméstico.

•  Si hay armarios instalados sobre la cocina, permita 
un espacio mínimo de 30” entre la superficie de la 
cocina y la base de los armarios sin protección.

•  Si resulta imposible obtener 30” de espacio libre 
entre la superficie de la cocina y el material 
combustible o el armario metálico superior, proteja 
la parte inferior del armario situado sobre la cocina 
mediante no menos de 1/4” de cartón de 
aislamiento cubierto con lámina metálica con un 
espesor no inferior a 0.0122”. 
El espacio libre entre la superficie de la cocina y los 
armarios protegidos NUNCA DEBE SER 
INFERIOR A 24 PULGADAS.

•  La distancia vertical desde el plano de la superficie 
de cocción hasta la base de los armarios 
superiores contiguos que se extiendan menos de 
1” del plano de los laterales de la cocina, no debe 
ser inferior a 18”. (Examine la ilustración 
Dimensiones y espacios libres en este manual).

•  No obstruir el flujo de aire de combustión y 
ventilación.

•  Las pruebas de fugas de la aplicación se llevará a 
cabo de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

 PRECAUCIÓN: los objetos de 
interés para los niños no deben guardarse en los 
armarios situados sobre la cocina.
-  Si los niños se suben a la cocina para alcanzar 

los objetos podrían sufrir lesiones graves.

 ADVERTENCIA: Este equipo 
no se debe instalar con un sistema de ventilación 
que dirija el aire hacia abajo, hacia la estufa. 
Este tipo de sistema de ventilación puede causar 
problemas de encendido y combustión con la 
estufa a gas, que resulten en daños personales o 
de operación no intencional.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DURANTE LA 
INSTALACIÓN (continuación)
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Permita los espacios libres adecuados entre la 
cocina y las superficies combustibles adyacentes.
Deben respetarse estas dimensiones para usar su 
cocina de forma segura.

El emplazamiento de las tomas eléctricas y las
acometidas de tubería puede ajustarse para cumplir 
exigencias específicas.
La cocina puede colocarse con 0” de espacio libre  
(a ras) hasta la pared posterior.

DIMENSIONES Y ESPACIOS LIBRES

I N S T RU C C I O N E S  D E  I N S TA L AC I Ó N

A A

CL

1.  MANTENGA LAS SIGUIENTES 
DIMENSIONES DE ESPACIO LIBRE

3.  LOCALIZACIÓN DEL SUMINISTRO 
DE GAS RECOMENDADA DESDE 
LA PARED POSTERIOR

4.  ASEGÚRESE DE QUE EL 
RECUBRIMIENTO DE LA PARED, LA 
ENCIMERA Y LOS ARMARIOS 
SITUADOS ENTORNO A LA COCINA 
PUEDAN RESISTIR EL CALOR 
GENERADO POR LA COCINA 
(HASTA 200ºF)

2.  DIMENSIONES DE LA COCINA 
Y EL CORTE

Máx. 13˝ de profundidad
de los armarios superiores
sin protección.

Mín. A” de espacio libre
desde el corte a la pared
lateral situada a la derecha
de la unidad.

Mín. 182 de altura desde
la encimera al armario
más cercano a ambos
lados de la unidad.

Mín. 30” de espacio libre
desde la encimera hasta
la superficie superior
sin protección.

Mín. A” de espacio
libre desde el corte a la 
pared lateral situada a la 
izquierda de la unidad.

Mín. L”
Entre el corte
y la pared
posterior
de la cocina.

Mín. K”
Desde el borde
frontal del corte
y de la encimera.

Localización del
suministro de gas
recomendada

Mín. 1” desde la
pared posterior

Desde la línea
central de corte

Para garantizar la precisión, la mejor opción
es realizar una plantilla al cortar el hueco de
instalación en la encimera.

C
ancho

   H
ancho del corte

L

K

  D
profundidad

Mín. B"

   J
profundidad del corte

           G 
profundidad

E
alto

F
ancho

MODELO A B C D E F G H J K L
30″ Cocina 1113/16″ 30″ 30″ 2111/16″ 33/4″ 281/4″ 193/8″ 281/2″ 1911/16″ 15/8″ 23/4″
36″ Cocina 1113/16″ 36″ 36″ 2111/16″ 33/4″ 335/8″ 193/8″ 3315/16″ 1911/16″ 15/8″ 23/4″

El recubrimiento de la
pared, los armarios
y la encimera deben
resistir hasta
200°F.
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INSTALACIÓN DE LA UNIDAD DE LA COCINA

I N S T RU C C I O N E S  D E  I N S TA L AC I Ó N

1.  LOCALICE LA TOMA ELÉCTRICA Y 
LA VÁLVULA DE CORTE DE GAS 
POR DEBAJO DEL ARMARIO.

4.  INSTALE LOS SOPORTES DE 
RETENCIÓN
Instale los soportes de retención en la 
base de la unidad de la cocina y, a 
continuación, ajuste los pernos contra la 
base de la encimera como se indica en la 
ilustración.

2.  INTRODUZCA LA COCINA EN EL 
CORTE
Introduzca la cocina centrada dentro del 
hueco de corte. Asegúrese de que el borde 
frontal de la encimera sea paralelo a la 
cocina.
Realice un chequeo final de que se 
cumplen todos los espacios libres exigidos.

3.  LOCALICE LOS SOPORTES DE 
RETENCIÓN
Retire los soportes de retención del paquete 
que contiene los documentos.

NUNCA USE VIEJOS
CONECTORES AL
INSTALAR ESTA
UNIDAD.

Instale una válvula de corte manual en la 
toma de gas en un lugar fácilmente 
accesible por fuera de la cocina.
Asegúrese de que sabe cómo y dónde 
cortar el suministro de gas a la cocina.
Instale la toma eléctrica 12” por debajo de 
la encimera.

Toma eléctrica
12” por debajo
de la encimera

Válvula
de cierre

Soportes de
retención

Cocina

Perno

Encimera

Soportes de retención

NOTA: los soportes de retención DEBEN 
instalarse según los códigos locales o, en 
su ausencia, según el Código eléctrico 
nacional ANSI/NFPA No. 70, edición más 
reciente.
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Su cocina está diseñada para funcionar a una 
presión de 5” de columna de agua sobre gas natural 
o, en diseños para gas LP (propano o butano), 10” 
de columna de agua.
Asegúrese de suministrar a su cocina el tipo de gas 
para el que fue diseñada.
Esta cocina se puede adaptar para usar gas natural 
o propano. Si decide usar esta cocina con gas LP, la 
adaptación debe realizarla un instalador de gas LP 
cualificado antes de intentar poner en 
funcionamiento la cocina con este gas.
Para un funcionamiento correcto, la presión del gas 
natural suministrado al regulador debe estar entre 5” 
y 13” de columna de agua.

Para gas LP, la presión de suministro debe estar 
entre 10” y 13” de columna de agua.
Al chequear el correcto funcionamiento del 
regulador, la presión de entrada debe ser al menos 
1” mayor que la presión operativa (de admisión) 
indicada anteriormente.
El regulador de presión situado en la entrada del 
distribuidor de la cocina debe conservarse en la 
toma de suministro independientemente de si va a 
usar gas natural o LP.
Un conector de electrodoméstico de metal flexible 
usado para conectar la cocina a la toma de suministro 
de gas debe disponer de un I.D. de 5/8” y puede tener 
3 pies de longitud para facilitar la instalación.  
En Canadá, los conectores flexibles deben ser 
conectores metálicos de pared simple con una 
longitud no superior a los 6 pies.

1. PROPORCIONE EL SUMINISTRO DE GAS ADECUADO

I N S T RU C C I O N E S  D E  I N S TA L AC I Ó N

Interrumpa la válvula del suministro principal de gas 
antes de desconectar la antigua cocina y déjela 
desactivada hasta terminar la nueva conexión.
No olvide volver a prender el piloto del resto de los 
electrodomésticos de gas cuando vuelva a abrir el 
suministro.
Debido a los movimientos restrictivos de las 
canalizaciones rígidas de la cocina, se recomienda el 
uso de un conector de electrodoméstico de metal 
flexible certificado a menos que los códigos locales 
exijan una conexión mediante canalización rígida. 
No use nunca un conector viejo al instalar una nueva 
cocina. Si se usa el método de la canalización rígida, 
debe alinear cuidadosamente la tubería; la cocina no 
puede moverse una vez realizada la conexión.
Para prevenir fugas de gas, aplique compuesto para 
empalmes de tubería o envuelva con cinta de teflón 
todas las roscas macho (externas) de las tuberías.

1   Instale una válvula de corte manual en la toma 
de gas en un lugar fácilmente accesible por 
fuera de la cocina. Asegúrese de que cualquier 
persona que use la cocina sepa dónde y cómo 
cortar el suministro de gas de la cocina.

2   Instale el adaptador de unión abocinada de ½” a 
la rosca interna NPT de ½” en la entrada del 
regulador Use una llave de seguridad en el 
ajuste del regulador para evitar daños. Al instalar 
la cocina desde la parte frontal, retire el codo de 
90º para facilitar la instalación.

3   Instale el adaptador de unión abocinada macho 
de ½” ó ¾” en la rosca interna NPT de la válvula 
de corte manual, teniendo cuidado de asegurar 
la válvula de corte para evitar que gire.

4   Conecte el conector de electrodoméstico de 
metal flexible al adaptador de la cocina. 
Coloque la cocina de tal forma que permita la 
conexión en la válvula de corte.

5   Cuando se hayan realizado todas las 
conexiones, asegúrese de que todos los 
controles de la cocina se encuentren en su 
posición de apagado y abra la válvula de 
suministro principal de gas. 
Chequee el sistema en búsqueda de fugas con el 
manómetro. Si no dispone de un manómetro, 
abra el suministro de gas de la cocina y use un 
detector de fugas líquido en todas las juntas y 
conexiones en busca de fugas. Apriete todas las 
conexiones si fuese necesario para prevenir 
fugas de gas en la cocina o la toma de suministro.

 ADVERTENCIA!
NO USE UNA LLAMA PARA BUSCAR FUGAS DE GAS.
Desconecte la cocina y su válvula de corte individual 
del sistema de canalización de suministro de gas 
durante cualquier prueba de presión del sistema 
a presiones de prueba superiores al ½ psig (3,5 
kPa). Aísle la cocina del sistema de canalización 
de suministro de gas cerrando su válvula de corte 
individual durante cualquier prueba de presión del 
sistema de suministro a presiones de prueba iguales 
o inferiores a ½ psig (3,5 kPa).

2. CONECTE LA COCINA AL GAS
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I N S T RU C C I O N E S  D E  I N S TA L AC I Ó N

CONEXIÓN DEL CONECTOR FLEXIBLE

Regulador
de presión

Instalador: comunique al
cliente el emplazamiento
de la válvula de corte
de gas.

1/2” or 3/4”
Conducto de gas

Conector flexible
(máx. 6 pies)

Flujo de gas al horno

Adaptador

Válvula de cierre  
de gas

Adaptador
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REQUISITOS ELÉCTRICOS
120 voltios, 60 hercios, conexión a tierra adecuada, 
circuito propio protegido mediante disyuntor de 15 ó 
20 amperios o fusible retardador.

CONEXIÓN A TIERRA
IMPORTANTE: POR MOTIVOS DE 
SEGURIDAD PERSONAL, ESTE 
ELECTRODOMÉSTICO DEBE 
CONECTARSE CORRECTAMENTE A 
TIERRA.

MÉTODO
RECOMENDADO

Asegúrese que existe una
correcta puesta a tierra
antes de usar la unidad

El cable de alimentación de este electrodoméstico 
está equipado con un toma corriente de tres clavijas 
(de puesta a tierra) que coincide con una toma de 
pared para tres clavijas (de puesta a tierra) y así 
minimizar la posibilidad de peligro por choque 
eléctrico de este electrodoméstico.
El cliente debe solicitar a un electricista que revise 
su toma de pared y el circuito a fin de asegurar la 
correcta puesta a tierra del toma corriente.
Si únicamente contara con un toma corriente 
estándar de dos clavijas, será responsabilidad y 
obligación del cliente reemplazarlo por otro de tres 
clavijas con una conexión a tierra adecuada.
NO CORTE NI DESMONTE, BAJO NINGUNA 
CIRCUNSTANCIA, LA TERCERA CLAVIJA (DE 
CONEXIÓN A TIERRA) DEL TOMA CORRIENTE 
DEL CABLE DE ALI MENTACIÓN.
Acerca de los GFCI’s: los GFCI’s no son necesarios 
ni se recomiendan para tomas de pared de hornos 
de gas.
Los interruptores de circuito de falla de puesta a 
tierra (GFCI's) son dispositivos que detectan la fuga 
de corriente en un circuito e interrumpen 
automáticamente el suministro al detectar un nivel 
umbral de fuga. Estos dispositivos deben ser 
reiniciados manualmente por el cliente.
El Código eléctrico nacional exige el uso de GFCI's 
en los toma corrientes de cocina instalados para dar 
servicio a encimeras.
El rendimiento de la cocina no se verá afectado al 
funcionar bajo un circuito protegido mediante un 
GFCI, pero ocasionará molestias ocasionales.

3. CONEXIONES ELÉCTRICAS

I N S T RU C C I O N E S  D E  I N S TA L AC I Ó N
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 PRECAUCIÓN
El cliente debe solicitar a un electricista que revise 
el circuito a fin de asegurar la correcta puesta a 
tierra del toma corriente.

No use un adaptador, ya que la desconexión del 
cable de alimentación provoca un estiramiento 
excesivo del adaptador y puede provocar una falla 
eventual del terminal de tierra del adaptador.
El cliente deberá solicitar a un electricista cualificado 
que reemplace la toma de pared de dos clavijas por 
una de tres (con conexión a tierra) antes de usar el 
electrodoméstico.

La instalación de electrodomésticos diseñados para 
instalaciones en viviendas móviles debe cumplir con 
el Manufactured Home Construction and Safety 
Standard, título 24 CFR, sección 3280 
(antiguamente denominado Federal Standard for 
Mobile Home Construction and Safety, título 24, 
HUD, sección 280) o, cuando dicho estándar no sea 
aplicable, con el Standard for Manufactured Home 
Installations, edición más reciente (Manufactured 
Home Sites, Communities and Set-Ups), ANSI 
A225.1, edición más reciente o con los códigos 
locales.
En Canadá, la instalación en viviendas móviles debe 
cumplir con el actual CAN/CSA Z240/MH Mobile 
Home Installation Code.

3. CONEXIONES ELÉCTRICAS (continuación)

I N S T RU C C I O N E S  D E  I N S TA L AC I Ó N

Selle cualquier hueco existente en la pared de la 
parte posterior de la cocina y en el piso sobre el 
armario al terminar las conexiones.

4. SELLE LOS HUECOS
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 PRECAUCIÓN
No use los quemadores sin haber montado todas 
sus piezas en su sitio.

Coloque las tapas y cabezas de los quemadores en 
la cocina. Asegúrese de que las tapas y cabezas 
estén colocados en posición correcta.  
Hay una cabeza y tapa del quemador pequeño, dos 
de los medianos, una grande y una extragrande.

Cabeza y tapa del
quemador pequeño

Cabeza y tapa del
que mador grande

Cabeza y tapa
del quemador
mediano

Cabeza y tapa del
quemador extra-grande
(central)

Asegúrese de colocar el hueco de la cabeza del 
quemador sobre el electrodo.

      

Hueco

Electrodo

5. MONTE LOS FOGONES

I N S T RU C C I O N E S  D E  I N S TA L AC I Ó N

Debe chequearse el funcionamiento de todos los 
quemadores de la cocina y el horno tras chequear 
cuidadosamente que no existen fugas en el horno ni 
en las tomas de suministro de gas.

PRENDIDO ELÉCTRICO
Escoja el mando de un quemador y presiónelo y 
gírelo simultáneamente a la posición “LITE”.
Podrá oír el “clic” indicativo de un correcto 
funcionamiento del módulo generador de chispas. 
Una vez purgado el aire de las tomas de suministro, 
el quemador deberá prenderse en 4 segundos.
Tras prender el quemador, gire el mando de la 
posición “LITE”. Pruebe sucesivamente cada 
quemador hasta chequearlos todos.

CALIDAD DE LAS LLAMAS
La calidad de la combustión de las llamas del 
quemador precisa determinarse visualmente.

A.  Llamas amarillas — solicite 
asistencia técnica

B  Puntas amarillas en los conos 
exteriores — normal para gas LP

C  Llamas azules suaves 
— normal para gas natural

Si las llamas aparecen como se reflejan en la 
ilustración A, solicite asistencia técnica.
Unas llamas normales en el quemador deberán 
aparecer como se reflejan en la ilustración B o C, 
dependiendo del tipo de gas que use.
Con gas LP, la presencia de ciertas puntas amarillas 
en los conos exteriores se considera normal.

6. CHEQUEE EL PRENDIDO DE LOS QUEMADORES
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Para todos los quemadores a excepción del 
central
1.  Encienda todos los quemadores a excepción del 

central.
2.  Gire el mando del quemador que desea ajustar 

hasta la posición “LO” (BAJA).
3. Extraiga el mando.
4.  Introduzca un destornillador pequeño de cabeza 

plana en la válvula como se muestra en la Fig.2.
5.  Gire el tornillo de ajuste hasta que la llama 

alcance el tamaño deseado.
6. Vuelva a colocar el mando.

        

Tornillo de ajuste central
Fig. 2

7. Compruebe la estabilidad de la llama.
Prueba 1:
•  Gire con rapidez el mando de la posición “HI” 

(alta) a “LOW” (baja).
•  Si la llama se apaga, aumente el tamaño de ésta 

y vuelva a realizar la prueba.
Prueba 2 :
•  Con el quemador en la posición “LOW” (baja), 

abra y cierre la puerta del horno con rapidez.
•  Si la llama se apaga al abrir la puerta, aumente 

la fuerza de ésta y realice la prueba de nuevo.
8.  Repita los pasos del 1 al 6 para cada uno de los 

quemadores, excepto para el central.

Sólo para el quemador central
1. Desconecte la alimentación del aparato.
2.  Extraiga los mandos, las rejillas, y las cabezas y 

fundas de los quemadores.
3.  Extraiga todos los tornillos de la parte superior de 

la cocina con un destornillador de estrella.
4. Levante la parte superior de la cocina y retírela.
5.  Desenganche y retire el módulo de lámparas 

LED de la válvula central. En este momento, el 
interruptor de encendido debe estar en la posición 
correcta.

6.  Coloque la parte superior de la cocina y fíjela 
mediante los tornillos.

7.  Coloque el quemador central y la funda del 
quemador, la rejilla del centro y el mando central.

8. Conecte la alimentación del aparato.
9. Encienda el quemador central.
10.  Gire el mando del quemador que desea ajustar 

hasta la posición “LO” (BAJA).
11. Extraiga el mando.
12.  Introduzca un destornillador pequeño de cabeza 

plana en el agujero que hay junto al vástago de 
la válvula, para ajustar la llama exterior como se 
muestra en la Fig. 3.

13.  Gire el tornillo de ajuste hasta que la llama 
alcance el tamaño deseado.

14. Vuelva a colocar el mando.

  

Ajuste el tornillo que hay junto al eje de la válvula
Fig. 3

15. Compruebe la estabilidad de la llama.
Prueba1 :
•  Gire con rapidez el mando de la posición “HI” 

(alta) a “LOW” (baja).
•  Si la llama se apaga, aumente el tamaño de ésta 

y vuelva a realizar la prueba.
Prueba 2 :
•  Con el quemador en la posición “LOW” (baja), 

abra y cierre la puerta del horno con rapidez.
•  Si la llama se apaga al abrir la puerta, aumente 

la fuerza de ésta y realice la prueba de nuevo.
16.  Apague el quemador tras dejar la llama en la 

posición baja.
17. Desconecte la alimentación del aparato.
18.  Extraiga el mando, la rejilla, la funda y la cabeza 

del quemador.
19.  Retire todos los tornillos de la parte superior de 

la cocina.
20. Levante la parte superior de la cocina y retírela.
21.  Vuelva a enganchar el módulo central de 

lámparas LED.
22.  Coloque de nuevo la parte superior de la cocina 

y fíjela mediante los tornillos.
23.  Vuelva a colocar los mandos, las rejillas, y las 

cabezas y fundas de los quemadores.
24. Conecte la alimentación del aparato.

7.  REDUCIR LA LLAMA DEL QUEMADOR A LA POSICIÓN 
BAJA (COCER A FUEGO LENTO).

I N S T RU C C I O N E S  D E  I N S TA L AC I Ó N
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Asegúrese de dejar todos los controles en la 
posición de apagado.
Asegúrese de que el flujo de combustión y el aire de 
ventilación al horno no estén obstruidos.

AL TERMINAR TODAS LAS CONEXIONES

I N S T RU C C I O N E S  D E  I N S TA L AC I Ó N

Esta cocina viene ajustada de fábrica para su uso 
con gas natural.
Si desea adaptarla para usar gas LP, la conversión 
debe llevarla a cabo un instalador de gas LP 
cualificado.

Las instrucciones y orificios LP de adaptación están 
incluidos en su cocina.
Conserve estas instrucciones y los orificios por si 
desea readaptar su cocina en el futuro para que use 
gas natural.

ADAPTACIÓN A GAS LP
(O READAPTACIÓN A GAS NATURAL DE UNA INSTALACIÓN DE LP)
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